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 Le 24 juillet 2013, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par la 
Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur à communiquer un avis, dans un délai de 
trente jours, sur un avant-projet de loi ‘modifiant la loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du 
Parlement européen en vue de transposer la directive 2013/1/UE du Conseil du 20 décembre 2012 
modifiant la directive 93/109/CE en ce qui concerne certaines modalités de l’exercice du droit 
d’éligibilité aux élections au Parlement européen pour les citoyens de l’Union résidant dans un 
État membre dont ils ne sont pas ressortissants’. 

L’avant-projet a été examiné par la deuxième chambre des vacations le 
7 août 2013. La chambre était composée de Philippe QUERTAINMONT, président de chambre, 
Jacques JAUMOTTE et Luc CAMBIER, conseillers d’État, Christian BEHRENDT, assesseur, et 
Colette GIGOT, greffier. 

Le rapport a été rédigé par Roger WIMMER, premier auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a été vérifiée 
sous le contrôle de Jacques JAUMOTTE. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 7 août 2013. 

* 

 Op 24 juli 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de 
Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken verzocht binnen een termijn van 
dertig dagen een advies te verstrekken over een voorontwerp van wet ‘tot wijziging van de wet 
van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het Europese Parlement met het oog op de 
omzetting van de richtlijn 2013/1/EU van de Raad van 20 december 2012 tot wijziging van 
Richtlijn 93/109/EG tot vaststelling van de wijze van uitoefening van het passief kiesrecht bij de 
verkiezingen voor het Europees Parlement ten behoeve van de burgers van de Unie die verblijven 
in een Lid-Staat waarvan zij geen onderdaan zijn’. 

Het voorontwerp is door de tweede vakantiekamer onderzocht op 7 augustus 2013. 
De kamer was samengesteld uit Philippe QUERTAINMONT, kamervoorzitter, Jacques JAUMOTTE 
en Luc CAMBIER, staatsraden, Christian BEHRENDT, assessor, en Colette GIGOT, griffier. 

Het verslag is opgesteld door Roger WIMMER, eerste auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a été vérifiée 
sous le contrôle de Jacques JAUMOTTE. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 7 augustus 2013. 

* 
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Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 
1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la 
section de législation limite son examen au fondement juridique de l’avant-projet, à la 
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, 
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées. 

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle l’observation suivante. 

 Dans les diverses dispositions de l’avant-projet, il convient de remplacer chaque 
fois les mots « de la Communauté européenne » par les mots « de l’Union européenne ». 

 L’auteur de l’avant-projet est invité à vérifier si la loi qu’il entend modifier ne 
comporte par ailleurs pas d’autres dispositions qui emploient les termes « Communauté 
européenne ». 

* 
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Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, § 1, eerste lid, 
1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 
2 april 2003, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde 
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de bevoegdheid 
van de steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten. 

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanleiding tot de volgende 
opmerking. 

 In de onderscheiden bepalingen van het voorontwerp dienen de woorden 
“Europese Gemeenschap” telkens vervangen te worden door de woorden “Europese Unie”. 

 De steller van het voorontwerp wordt verzocht na te gaan of de wet die hij wenst te 
wijzigen niet nog andere bepalingen bevat waarin de term “Europese Gemeenschap” gehanteerd 
wordt. 

 

LE GREFFIER – DE GRIFFIER 

Colette GIGOT 

LE PRÉSIDENT – DE VOORZITTER 

Philippe QUERTAINMONT 

 


